
نَ   ٰـ سبُْحَ س ب ح
Glorified / Exalted

أسَْرَىٰ   س ر ي
HE made to travel by night

ٱلأْقَْصَا  ق ص و
the Aqsa/ farthest

وَكِيلاً   و ك ل
a trustee

قَضَيْنَآ ق ض ي
WE conveyed

لَتفُْسِدنَُّ   ف س د
surely you will definitely make mischief

لَتعَْلنَُّ  ع ل و
surely you will definitely ascend

بَأسٍْ   ب ء س
of might

فَجَاسوُا۟   ج و س
so they forcibly entered

رَددَْنَا  ر د د
WE returned

ةَ   ٱلْكَرَّ ك ر ر
the return

كمُ ٰـ أمَْددَْنَ م د د
WE helped you/ WE reenforced  you

نفَِيرًا ن ف ر
in number / manpower

ٱلْـ.اخِرَةِ   ء خ ر
the latter one

لِيتُبَِرُّوا۟    ت ب ر
So that they destroy

عدُْنَا  ع و د
WE returned

حَصِيرًا  ح ص ر
a prison

أقَْوَمُ   ق و م
most suitable / right/ more straight

يَدْعُ  د ع و
he invokes

عَجُولاً   ع ج ل
one very hasty

فَمَحَوْنَآ  م ح و
so WE erased

مُبْصِرَةً   ب ص ر
one illuminating / visible

هُ   ٰـ ألَْزَمْنَ ل ز م
WE have imposed on him

ئِٓرَهۥُ  ٰـ طَ ط ي ر
his fate

مَنشوُرًا  ن ش ر
spread open

مُترَْفِيهَا  ت ر ف
its affluent ones

تدَْمِيرًا  د م ر
a complete destruction

ٱلْعَاجِلةََ   ع ج ل
the one that comes quickly/ immediate

مَذْمُومًا  ذ م م
one blamed

دْحُورًا  مَّ د ح ر
one rejected / expelled

سَعْيَهَا  س ع ي
it's striving

نُّمِدُّ   م د د
WE extend

مَحْظوُرًا  ح ظ ر
one to be confined/ witheld

خْذوُلاً   مَّ خ ذ ل
forsakened / abandoned

لِيَسوُءُوا س و ء
so that they disfugure/ sadden           

(ISRA AYAH 7) يَبْلغُنََّ   ب ل غ
they definitely reach

ٱلْكِبَرَ   ك ب ر
the old age

تنَْهَرْهمَُا  ن ه ر
you repel/ scold them

كَرِيمًا  ك ر م
respectful/  honorable

ٱخْفِضْ  خ ف ض
lower

رَبَّيَانِى  ر ب و
they two raised me

ٱلْمِسْكِينَ  س ك ن
the ones needy

تبَُذِرّْ   ب ذ ر
you be wasteful

تبَْذِيرًا  ب ذ ر
a wastefulness

تعُْرِضَنَّ   ع ر ض
you must turn away

ترَْجُوهَا  ر ج و
you all hope for it/you all expect it

يْسوُرًا  مَّ ي س ر
one gentle

مَغْلوُلةًَ   غ ل ل 
one tied

تبَْسطُْهَا  ب س ط
you extend  it

فَتقَْعدَُ   ق ع د
consequently you will sit

مَلوُمًا  ل و م
one blamed

حْسوُرًا  مَّ ح س ر
one regretful

يقَْدِرُ  ق د ر
HE restricts

قٍ   ٰـ إِمْلَ م ل ق
of poverty

خِطْـHا  خ ط ء
a sin

نىَٰٓ   ٱلزِّ ز ن و
the fornication/ unlawful sexual 

intercourse

مَنصُورًا  ن ص ر
one who is helped

أوَْفوُا۟  و ف ي
you all fulfill

زِنوُا۟  و ز ن
you all weigh

بِٱلْقِسْطَاسِ   ق س ط
with the balance scale

تأَوِْيلاً   ء و ل
in result

تقَْفُ   ق ف و
you persue

مَسْـKولاً   س ء ل
one to be questioned

مَرَحًا  م ر ح
struttingly / conceitedly/ exultantly

تخَْرِقَ   خ ر ق
you tear apart

طوُلاً   ط و ل
in height
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مَكْرُوهًا  ك ر ه
one detested

دْحُورًا  مَّ د ح ر
one rejected/ forsaken

فَأصَْفَىٰكمُْ   ص ف و
then HE chose for you all

فْنَا  صَرَّ ص ر ف
WE have presented in various ways/ We 

have diversified

نفُوُرًا  ن ف ر
in aversion

حِجَاباً  ح ج ب
a veil/ partition

سْتوُرًا مَّ س ت ر
one hidden/ concealed

أكَِنَّةً   ك ن ن
coverings

وَقْرًا  و ق ر
deafness

نَجْوَىٰٓ   ن ج و
in private conversation

مًا  ٰـ عِظَ ع ظ م
bones

تاً ٰـ رُفَ ر ف ت
crumbled particles

فَسَينُْغِضُونَ   ن غ ض
so soon they will shake/ nod

يَنزَغُ   ن ز غ
he incites evil

تحَْوِيلاً   ح و ل
it's transferring

مَحْذوُرًا  ح ذ ر
one to be  feared

مَسْطوُرًا  س ط ر
written/ inscribed

تخَْوِيفاً خ و ف
to warn/ frighten

ٱلْمَلْعوُنةََ   ل ع ن
the cursed

لأَحَْتنَِكَنَّ   ح ن ك
surely I will definitely get hold of/ 

uproot/ control

وْفوُرًا  مَّ و ف ر
one ample

ٱسْتفَْزِزْ  ف ز ز
you incite

ٱسْتطََعْتَ   ط و ع
you were able

بِصَوْتِكَ   ص و ت
with your voice

أجَْلِبْ  ج ل ب
you attack/ assault

رَجِلِكَ  ر ج ل
your infantry/ soldiers

شَارِكْهُمْ  ش ر ك
share/ participate with them

يزُْجِى  ز ج و
HE drives/ moves forward

يَخْسِفَ   خ س ف
HE causes to swallow

حَاصِباً  ح ص ب
a shower of stones/storm

يعُِيدكَمُْ   ع و د
He will return you/ HE will send you back

تاَرَةً   ت و ر
at a time

قَاصِفاً  ق ص ف
a hurricane

تبَِيعاً  ت ب ع
an avenger/ a follower

مْنَا  كَرَّ ك ر م
WE have honored

هُمْ  ٰـ حَمَلْنَ ح م ل
WE carried them

بِإمَِامِهِمْ   ء م م
with their record

فَتِيلاً   ف ت ل
in the least/ as a thread on a datestone

كَادوُا  ك و د
they were near

ثبََّتنَْاكَ   ث ب ت
WE made you to stand firm/ WE 

strengthened you

كِدْتَ   ك و د
you were near/you would have

ترَْكَنُ   ر ك ن
you incline

ونَكَ   لَيَسْتفَِزُّ ف ز ز
surely they seek to unsettle you/ they 

startle you تحَْوِيلاً   ح و ل
any changing/ shifting

لِدلُوُكِ   د ل ك
at decline

غَسَقِ   غ س ق
darkening

دْ   فَتهََجَّ ه ج د
then you awaken to pray

نَافِلةًَ   ن ف ل
optional/ additional

زَهوُقاً   ز ه ق
bound to depart

نـَ.ا ن ء ي
he became far/ he distanced

يـKَوسًا  ي ء س
one greatly despairing/ hopeless

شَاكِلَتِهِۦ  ش ك ل
his manner

ظَهِيرًا  ظ ه ر
assistant/ helper

فْنَا  صَرَّ ص ر ف
WE have diversified/ WE have mentioned 

in different ways

يَنۢبوُعًا  ن ب ع
a spring

تسُْقِطَ   س ق ط
you cause to fall

ترَْقىَٰ   ر ق ي
you ascend Half JUZ at AYAH 97

قَتوُرًا  ق ت ر
one who is very miser

مَسْحُورًا  س ح ر
one bewitched

مَثبْوُرًا ث ب ر
one to be destroyed

همُ  يَسْتفَِزَّ ف ز ز
HE uproot them

لفَِيفاً  ل ف ف
in a gathering

مُكْثٍ   م ك ث
in intervals/ in a prolonged period

ونَ   يَخِرُّ خ ر ر
they fall down

لِلأْذَْقَانِ   ذ ق ن
on the chins
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يَبْكوُنَ   ب ك ي
they weep

خُشوُعًا  خ ش ع
in humble submission

تجَْهَرْ   ج ه ر
you say aloud

تخَُافِتْ   خ ف ت
you be low

ٱلذُّلِّ   ذ ل ل
the meekness / humiliation

كَبِرّْهُ  ك ب ر
you magnify/glorify HIM

 

عِوَجَا  ع و ج
any crookedness/ deviance

قَيِمًّا   ق و م
one completely straight

اكِثِينَ    مَّ م ك ث
ones dwelling/ remaining

خِعٌ   ٰـ بَ ب خ ع
one to kill/ destroy

آثاَرِهِمْ   ء ث ر
their traces/ footsteps

أسََفاً  ء س ف
due to grief/ sorrow

صَعِيداً  ص ع د
plain ground

جُرُزًا  ج ر ز
one barren

حَسِبْتَ   ح س ب
you thought

الْكَهْفِ   ك ه ف
the cave

قِيمِ  الرَّ ر ق م
the inscription

عَجَباً  ع ج ب
a wonder

أوََى  ء و ي
he took refuge

الْفِتيْةَُ   ف ت ي
the young men

هَيِئّْ  ه ي ء
you provide/ prepare

رَشَداً  ر ش د
a right guidance

بَعَثنَْاهمُْ   ب ع ث
WE awakened them

أحَْصَىٰ   ح ص ي
is most precise in calculating

أمََداً  ء م د
a time

نقَصُُّ   ق ص ص
WE narrate

زِدْنَاهمُْ  ز ي د
WE increase them

رَبطَْنَا ر ب ط
WE tied/ made firm

شَطَطًا  ش ط ط
excessive transgression

بِسلُْطَانٍ   س ل ط
with evidence

اعْتزََلْتمُُوهمُْ   ع ز ل
you all have withdrawn from them

يَنشرُْ   ن ش ر
HE will spread

فَأوُْوا  ء و ي
then you seek refuge/ then you take 

shelter رْفقَاً  مِّ ر ف ق
facility/ ease

طَلَعَت  ط ل ع
it rose

َّزَاوَرُ   ت ز و ر
it inclines

الْيَمِينِ   ي م ن
the right

غَرَبَت  غ ر ب
it set

َّقْرِضُهُمْ   ت ق ر ض
it cuts them off

الشِّمَالِ   ش م ل
the left

فَجْوَةٍ   ف ج و
open space

رْشِداً   مُّ ر ش د
a protecting guide

أيَْقَاظًا  ي ق ظ
ones awake

رُقوُدٌ   ر ق د
ones asleep

نقُلَِبّهُُمْ   ق ل ب
WE turn them

كَلْبهُُم  ك ل ب
their dog

ذِرَاعَيْهِ   ذ ر ع
his forelegs

بِالْوَصِيدِ   و ص د
at the entrance

اطَّلَعْتَ    ط ل ع
you had looked

لوََلَّيْتَ   و ل ي
surely you turned away

فِرَارًا  ف ر ر
in flight

لَمُلِئتَْ   م ل ء
surely you would be filled

رُعْباً ر ع ب
in terror/ awe

لِيَتسََاءَلوُا  س ء ل
so that they ask/ question each other

قَائِلٌ   ق و ل
a speaker

لَبِثتْمُْ    ل ب ث
you all stayed

بِوَرِقِكمُْ   و ر ق
with your silver coin

أزَْكَىٰ   ز ك ي\و
is purer

يشُْعِرَنَّ   ش ع ر
he definitely percieves/ become aware

لْيَتلَطََّفْ  ل ط ف
he should be gracious/ careful

يظَْهَرُوا ظ ه ر
they overcome

يَرْجُمُوكمُْ    ر ج م
they will stone you
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يعُِيدوُكمُْ    ع و د
they will return you

أعَْثرَْنَا  ع ث ر
WE caused to be found

السَّاعَةَ   س و ع
the hour

يَتنََازَعوُنَ   ن ز ع
they mutually dispute

ابْنوُا  ب ن ي
you all build/ contruct

بنُْيَاناً  ب ن ي
a building

ابِعهُُمْ   رَّ ر ب ع
fourth of them

سَادِسهُُمْ  س د س
sixth of them

رَجْمًا  ر ج م
guessing/ throwing guesses

ثاَمِنهُُمْ   ث م ن
eighth of them

تمَُارِ  م ي ر
you mutually dispute/ debate

تسَْتفَْتِ  ف ت ي\و
you seek verdict

غَداً  غ د و
tomorrow

نَسِيتَ   ن س ي
you forget

ازْداَدوُا ز ي د
they increased

وَلِيٍّ   و ل ي
any wali/ guardian

يَدْعوُنَ    د ع و
they invoke

مُلْتحََداً  ل ح د
any place of refuge

تعَْدُ    ع د و
it overlook

تطُِعْ   ط و ع
you obey

أغَْفلَْنَا  غ ف ل
WE made heedless

هَوَاهُ   ه و ي
his desire

فرُُطًا  ف ر ط
one extremely excessive

سرَُادِقهَُا  س ر د ق
it's walls/curtains

يَسْتغَِيثوُا  غ ي\و ث
they seek relief

كَالْمُهْلِ   م ه ل
like the molten metal

يَشْوِي  ش و ي
it will scald

مُرْتفَقَاً  ر ف ق
as a resting place

نضُِيعُ   ض ي ع
WE waste

يحَُلَّوْنَ   ح ل ي
they will be adorned

أسََاوِرَ   س و ر
bracelets/bangles

خُضْرًا  خ ض ر
green

يلَْبَسوُنَ  ل ب س
they will wear

َّكِئِينَ   ت مُّ و ك ء
ones reclining

الأْرََائِكِ   ء ر ك
the raised couches

حَففَْنَاهمَُا ح ف ف
WE surrounded them two/WE bordered 

them two

تظَْلِم  ظ ل م
it reduce

يحَُاوِرُهُ   ح و ر
he converses with him

أعََزُّ  ع ز ز
mightier/stronger

تبَِيدَ   ب ي د
it will perish

دِدتُّ   رُّ ر د د
I was returned

لأَجَِدنََّ   و ج د
surely I will definitely find

مُنقلََباً  ق ل ب
as a place of returning

اكَ   سَوَّ س و ي
HE shaped/leveled you

صَعِيداً  ص ع د
a plain/ a ground

زَلقَاً  ز ل ق
one slippery

مَاؤُهَا  م و ه
it's water

غَوْرًا  غ و ر
deep/ sunken

طَلَباً  ط ل ب
seeking/ persuit

أحُِيطَ   ح و ط
it was encompassed

خَاوِيةٌَ   خ و ي
one fallen down

عرُُوشِهَا  ع ر ش
it's roofs

مُنتصَِرًا  ن ص ر
one to help himself/ one to avenge

فَاخْتلَطََ   خ ل ط
then it mixed/ mingled

هَشِيمًا  ه ش م
broken peices

تذَْرُوهُ   ذ ر و
it scatters it

يَاحُ   الرِّ ر و ح
the winds

قْتدَِرًا  مُّ ق د ر
ONE who is All Able/ Powerful

أمََلاً   ء م ل
as hope

نسَُيِرُّ   س ي ر
WE shall set in motion/ We shall remove

بَارِزَةً   ب ر ز
one levelled/ plain/ prominant

نغَُادِرْ   غ د ر
We leave behind

صَفbا  ص ف ف
in rows

جِئتْمُُونَا  ج ي ء
you all have come to us

SURA   KAHF        AYAH     20 - 48



وُضِعَ  و ض ع
it was placed open

مُشْفِقِينَ   ش ف ق
ones fearful

يغَُادِرُ   غ د ر
it leaves behind

صَغِيرَةً   ص غ ر
any small

أحَْصَاهَا  ح ص ي
it has counted it/ it has enumerated it

َّخِذوُنهَُ  فَتتَ ء خ ذ
then you all take him

يَّتهَُ  ذرُِّ ذ ر ر
his children

عَدوٌُّ   ع د و
enemy

الْمُضِلِيّنَ   ض ل ل
the ones who lead astray/ the misguiders

عَضُداً  ع ض د
as helper/ assistant

وْبِقاً  مَّ و ب ق
a barrier/ place of destruction

وَاقِعوُهَا  مُّ و ق ع
ones who fall in it

مَصْرِفاً  ص ر ف
any escape

قبُلاًُ   ق ب ل
directly before

لِيدُْحِضُوا  د ح ض
so that they nullify/ invalidate

هزُُوًا  ه ز ء
in ridicule/ mockery

مَوْئِلاً   و ء ل
a return/ an escape

أبَْرَحُ   ب ر ح
I will cease

مَجْمَعَ   ج م ع
junction/ place of meeting

أمَْضِيَ   م ض ي
I continue

حُقبُاً ح ق ب
a long period

حُوتهَُمَا  ح و ت
fish of them two

سَرَباً  س ر ب
tunneling/ slipping away

جَاوَزَا  ج و ز
they two passed/ crossed

غَداَءَنَا  غ د و
our morning meal

الصَّخْرَةِ   ص خ ر
the rock

فَارْتدََّا  ر د د
then they two/both returned

آثاَرِهِمَا  ء ث ر
footsteps of them two

قَصَصًا  ق ص ص
retracing/ following

خُبْرًا  خ ب ر
in knowledge

أحُْدِثَ   ح د ث
I mention/ initiate

فَانطَلقََا  ط ل ق
so they both proceeded/ they both set 

out

السَّفِينةَِ   س ف ن
the ship

خَرَقَهَا  خ ر ق
he made a hole in it/ he tore it open

إِمْرًا ء م ر
grave/ serious/ evil

ترُْهِقْنِي  ر ه ق
you burden me/ you make me suffer

نُّكْرًا  ن ك ر
hateful
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